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GB - IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to
assemble and/or using this product. Follow the manual
thoroughly and keep it for further reference.

Mounting screws are not included. Always make sure that

the fastening method you choose is suitable and safe for

your home. Assembling process can be completed by non-
professionals. If you have doubts or questions regarding safe
installation, always contact a professional. For indoor use only.

DK - VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem fgr samling og/eller
brug af dette produkt. Fglg manualen ngje, og opbevar den til
senere brug.

Monteringsskruer medfglger ikke. Sgrg altid for, at den
fastggrelsesmetode, du anvender, er sikker og egnet til dit
hjem. Montering kan udfgres af ikke-professionelle. Hvis du er
i tvivl eller har spgrgsmal vedrgrende sikker montering, bgr du
altid kontakte en professionel. Kun til indendgrs brug.

DE - WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfaltig durch, bevor
Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts
beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie
diese fiir den spateren Gebrauch auf.

Befestigungsschrauben sind nicht enthalten. Stellen Sie immer
sicher, dass die von Ihnen gewdhlte Befestigungstechnik fiir
Ihr Zuhause geeignet und sicher ist. Das Produkt muss nicht
von einem Fachmann zusammengesetzt werden. Wenn Sie
irgendwelche Zweifel oder Fragen zur sicheren Montage haben,
wenden Sie sich bitte immer an einen Fachmann. Nur in
geschlossenen Raumen einsetzen.

NO - VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner & montere og/
eller bruke dette produktet. Fglg bruksanvisningen ngye, og ta
vare pa den for fremtidig bruk.

Festeskruer er ikke inkludert. Velg alltid en egnet og sikker
festemetode i boligen din. Du kan foreta monteringen selv.
Kontakt alltid en fagperson hvis du er i tvil eller har spgrsmal
om sikker installasjon. Kun for bruk innendgrs.

SE - VIKTIG INFORMATION!

Las bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera
och/eller anvanda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant
och spara den for framtida referens.

Monteringsskruvar medfdljer ej. Sakerstall alltid att den
monteringsmetod du valjer lampar sig for din bostad och ar
saker. Monteringen kan utféras av en lekman. Om du ar oséker
pa hur installationen ska utféras pa ett sikert satt, kontakta en
yrkesman. Endast for inomhusbruk.

FI - TARKEITA TIETOJA

Lue kayttdoohjeet kokonaan ennen téman tuotteen kokoamista
ja/tai kayttéa. Noudata kayttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne
my6hempaa tarvetta varten.

Asennusruuvit eivat sisally tuotteeseen. Varmista aina, etta
valitsemasi kiinnitysmenetelma on kotiisi sopiva ja turvallinen.
Kokoamiseen ei tarvita ammattilaista. Jos olet epavarma tai
sinulla on kysymyksia turvallisesta asennuksesta, ota aina
yhteys ammattilaiseen. Vain sisdakayttoon.

PL - WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze
wskazdwkami bezpieczenstwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjq
obstugi i zachowac ja do uzytku w przysztosci.

Sruby mocujace nie znajdujq sie w zestawie. Zawsze upewnij
sie, ze wybrana metoda montazu jest odpowiednia i bezpieczna

w przypadku Twojego domu. Proces montazu nie musi by¢
wykonywany przez profesjonaliste. W razie pytan lub watpliwosci
dotyczacych bezpiecznej instalacji, nalezy zawsze skontaktowac
sie z profesjonalista. Tylko do uzytku wewnatrz budynkdw.

Cz - DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouzitim vyrobku si peclivé prectéte
cely ndvod. Dodrzuijte disledné uvedené pokyny a navod
uschovejte, aby byl k dispozici v pfipadé potieby.

Montazni Srouby nejsou soucasti vyrobku. Vzdy se ujistéte, ze
zpUsob upevnéni, ktery jste zvolili, je pro va$ domov vhodny

a bezpecny. Sestaveni nemusi provadét odbornik. Pokud mate
jakékoliv pochybnosti nebo dotazy ohledné bezpecné instalace,
vzdy kontaktujte odbornika. Urceno pouze k pouZiti v interiéru.

HU - FONTOS INFORMACIO

A termék 6sszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése
el6tt figyelmesen olvassa el a teljes Gtmutatoét. Orizze meg

az Utmutatot, és gondosan tartsa be a benne foglaltakat.
Szerel6csavarok nincsenek mellékelve. Bizonyosodjon meg
arrdl, hogy az alkalmazott rogzitési mddszer megfelel6 és
biztonsagos az otthonaban. A szereléshez nincs sziikség
szaktudasra. Ha kétségei vagy kérdései meriilnek fel a
biztonsagos felszereléssel kapcsolatban, akkor mindig forduljon
szakemberhez. Csak beltéri hasznalatra.

NL - BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u

dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding
zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig gebruik.
Montageschroeven zijn niet inbegrepen. Ga altijd na of de

door u gekozen bevestigingsmethode geschikt en veilig is voor
uw huis. De installatie hoeft niet door een vakman te worden
uitgevoerd. Neem bij twijfel of vragen over een veilige montage
altijd contact op met een vakman. Uitsluitend bedoeld voor
gebruik binnenshuis.

SK - DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdzou a/alebo pouZzivanim tohto
produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod dosledne
dodrziavajte a ponechajte si ho pre pouzitie v budlcnosti.
Montazne skrutky nie su sucastou balenia. Vzdy sa ubezpette,
Ze metdda upevnenia, ktoru vyberiete, je vhodna a bezpecna
pre va$ domov. Montazny proces nemusi vykonat odbornik. Ak
mate pochybnosti alebo otdzky tykajlce sa bezpecnej instalacie,
vzdy kontaktujte odbornika. Urcené len na pouzitie v interiéri.

FR - INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant

de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez
rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute
consultation ultérieure.

Les vis de montage ne sont pas fournies. Assurez-vous toujours
que la méthode de montage que vous choisissez convienne a
votre domicile et soit slire. Linstallation peut étre réalisée par
des personnes non professionnelles. En cas de doutes ou de
questions concernant l'installation en toute sécurité, contactez
toujours un professionnel. A utiliser en intérieur uniguement.

SI - POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montazo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila
za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste
morda Se potrebovali.

Vijaki za montazo niso prilozeni. Prepricajte se, da je izbran
nacin pritrditve primeren in varen za vas dom. MontaZo lahko
izvedete, tudi e niste strokovno usposobljeni. Ce ste v dvomih
ali imate vprasanja v zvezi z varno montazo izdelka, se obrnite
na strokovno usposobljeno osebo. Samo za notranjo uporabo.

HR - VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije
sastavljanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se
pridrzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce potrebe.

Vijci za montiranje nisu prilozeni. Uvijek pazite da odaberete
odgovarajuci nacin pri¢vrséivanja koji je siguran za vase
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okruzenje. Postupak montaze mogu obaviti amateri. Ako imate
sumnje ili pitanja u vezi s instalacijom, obratite se stru¢noj
0sobi. Samo za uporabu u zatvorenom prostoru.

IT - INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di
cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire
rigorosamente le istruzioni di questo manuale e conservarlo per
una successiva consultazione.

Le viti di montaggio non sono incluse. Assicurarsi sempre che il
metodo di fissaggio scelto sia adatto e sicuro per la vostra casa.
Il montaggio puo essere eseguito da non addetti ai lavori. In
caso di dubbi o domande sulla sicurezza in fase di installazione,
contattare sempre un professionista. Solo per uso in interni.

ES - INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencidn todo el manual antes de comenzar a
ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las
instrucciones del manual y conservarlo para futuras consultas.
Los tornillos de montaje no se incluyen. Aseglrese siempre de
que el método de fijacién empleado sea adecuado y seguro
para su casa. No es necesario ser profesional para llevar a cabo
el proceso de montaje. En caso de duda sobre la seguridad de
la instalacién, pdngase siempre en contacto con un profesional.
Solo para uso en interiores.

BA - VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koriStenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte
cijeli priru¢nik. PaZljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i
saCuvajte ga za buducu upotrebu.

Sarafi za montiranje nisu prilozeni. Uvijek budite sigurni da

je metod pri¢vrscivanja koji odaberete, odgovarajudi i siguran
za Vasu kucu. Proces sklapanja moze biti zavrSen od strane
neprofesionalaca. Ako imate sumnje ili pitanja koja su vezana
za sigurnost instaliranja, uvijek kontaktirajte profesionalnu
0sobu. Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

RS - VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan priru¢nik pre nego sto pocnete da
sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu.

Zavrtnji za montazu nisu prilozeni. Obavezno se pobrinite za
to da metod pricvrséivanja koji ste odabrali odgovara vasem
domu i da je bezbedan. Postupak montaze mogu da obave
amateri. Ukoliko imate sumnje ili pitanja u vezi sa bezbednom
montazom, obavezno se obratite stru¢nom licu. Samo za
upotrebu u zatvorenom prostoru.

UA - BAXXJINBA IHOOPMALIA.

YBaXxHO MpoynTainTe BeCb MOCIOHMK, NepLU Hix 36upatn Ta/umn
BMKOPUCTOBYBATV LieW NpoayKT. BukoHanTe BCi iIHCTPYKLUIi LbOro
nocibHrka Ta 36epexiTb Moro Ans NoAANbLUIOIO BUKOPUCTaHHS.
BUHTW AN KPINJIEHHS He BXOAATb 40 KOMMNAekTy. Metoa
KpinneHHs mMae 6yTv npuaatHUM i 6e3neyHnm A4nas BaLoro
6yamHKy. 36ipKy MOXHa BMKOHaTK 6e3 NpodecinHOI NiaroTOBKM.
Y pasi BUHUKHEHHS CYMHIBIB ab0 3anuMTaHb CTOCOBHO
6e3ne4yHoro MoHTaXxy, MPOKOHCYNbTYMTECH i3 NPpodeCinHUM
MOHT@XXHMKOM. TiflbKN AN BUKOPUCTAHHS Y MPUMILLEHHI.

RO - INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa
montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape
instructiunile din manual si pastrati-I pentru consultare
ulterioara.

Suruburile pentru montare nu sunt incluse. Asigurati-va
intotdeauna cd metoda de fixare pe care ati ales-o este
adecvata si sigura pentru casa dvs. Procesul de asamblare
poate fi efectuat de catre neprofesionisti.

Contactati intotdeauna un expert daca aveti neldamuriri sau
intrebari privind instalarea in sigurantd. Numai pentru utilizare
in interior.

BG - BAXXHA UH®OPMALUA!
Morisi, MpoYeTeTe UAI0TO PbKOBOACTBO BHMMATENHO, Npean Aa
3aroyHeTe fa criobssaTe u/unv usnonsearte TO3M NPOAYKT.

CnepBaviTe CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO M Mo Na3eTe 3a 6baeLum
CrpaBKMu.

BrHTOBE 3@ MOHTaX He Ca BKJIKOYeHW. MeToAbT Ha 3aKkpernBaHe,
KonTo n3bepete, TpssbBa BUHarM Aa e noaxoasuy u 6esonaceH
3a AoMma Bu. MNpoueckT no crnobsisaHe Moxe Aa 6bae N3BbpLLEH
0T HenpodecMoHannCcT. AKO MMaTe CbMHEHMS UN BbNPOCK
OTHOCHO 6e30nacHUs MOHTaX, BUHaru ce CBbp3BanTe C
npodecrMoHanuncT. 3a U3MNon3BaHe CaMo Ha 3aKpUToO.

GR - ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ!

AlaBaoTe NPOCEKTIKA OAOKANPO TO €YXEIPIDIO NpIv and Tn
ouvVappoAoynaon f/kai Tn Xpron Tou npoiovTog. AkoAouBroTe
NPOCEKTIKA TIG 0dnYieg Tou gyxelpIdiou KAl KPATNOTE TIG yIa
MEANOVTIKN avapopad.

01 Bideg ouvappoAoynong dev nepidapBavovrarl. Na
eNIBEPRAIVETE NAVTA OTI O TPOMOG OTEPEWONG MOU EMINEYETE
gival kaTaAAnAog kal aopalng yia To oniTi oac. H diadikaagia
ouvappoAdynaong Unopei va npayparonoinBei and pn
enayyeAUaTiec. Av EXeTe au@IBOAIEG 1) anopieg avapopika
HE TNV aoQaAr €ykataoTacn, ENIKOIVWVEITE NAvVTa PE Evav
enayyeAdatia. Movo yia ECWTEPIKN XPron.

PT - INFORMAGOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar
a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugdes de forma
cuidadosa e guarde-as para referéncia futura.

Os parafusos de montagem ndo estdo incluidos. Certifique-
se sempre de que o método de fixacdo escolhido é adequado
e seguro para a sua casa. O processo de montagem pode

ser levado a cabo por pessoas nao profissionais. Em caso de
davidas ou questdes relacionadas com a instalacao segura,
contacte sempre um profissional. Apenas para utilizagdo em
espacos interiores.

RU - BAXXHA! UH®OPMALUA!

BHMMaTeNbHO 1 NOMHOCTBIO NPOYMTaTE 3TO PYKOBOACTBO,
npexzae 4em npucTynatb K COOpKe UM UCMoSb30BaHMIO 3TOMO
nsgenus. Cnefyvite BCEM MHCTPYKUMAM 3TOrO PyKOBOACTBA U
COXpaHWTe ero Ha byayluee Ans CrpaBKu.

KpenexHble Wypynbl He BXOAST B KoMMnekT. Obs3aTenibHO
ybeauTech, UTo BbibpaHHbIN CNocob KpenneHust SBASeTcs
[0MnycTUMbIM 1 6e30nacHbIM Ans Bawero goma. Céopka MoxeT
6bITb BbINONHEHA Hecneunannctamm. Ecnv y Bac BO3HUKHYT
COMHEHWS UM BOMPOChI OTHOCUTENIbHO 6€30MacHOCTM MOHTaxa,
obs3aTenbHO obpaTutech 3a NpodeccoHanbHON NOMOLLBIO.
Mcnonb3yiiTe TONbKO BHYTPU MOMELLEHNS.

TR - ONEMLI BILGILER!

Bu Grdndn montajini yapmaya baslamadan ve/veya Urini
kullanmadan 6nce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun.
Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra basvurmak lizere
saklayin.

Montaj vidalar dahil degildir. Segtiginiz sabitleme yonteminin
eviniz igin uygun ve glivenli oldugundan emin olun. Montaj
islemi profesyonel olmayan kisiler tarafindan yapilmis olabilir.
Glvenli kuruluma dair siipheniz veya sorunuz varsa, bir
profesyonelle gorisln. Yalnizca ic mekanda kullanilir.

CN - HZ{FH!
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cB: WARNING

- Young children can be strangled by loops in pull cords,
chains, tapes and inner cords that operate the product.

- To avoid strangulation and entanglement, keep cords out of
the reach of young children. Cords may become wrapped
around a child’s neck.

- Move beds, cots and furniture away from window covering
cords.

- Do not tie cords together. Make sure cords do not twist and

e create a loop.

pk: ADVARSEL

- Sma bgrn kan blive kvalt af Igkker i treeksnore, kaeder, band og indvendige
snore, som bruges til betjening af produktet.

~- For at undga strangulering og indvikling i snorene skal disse holdes uden
for sma bgrns raekkevidde. Snore kan vikle sig rundt om et barns hals.

- Flyt senge, barnesenge og mgbler vaek fra snore til vinduesafskaermninger.

- Snore ma ikke bindes sammen. Sgrg for, at snore ikke snos og danner en
lokke.

pe: ACHTUNG

- Kleine Kinder kénnen durch Schlingen in Zugschniren, Ketten, Gurten und
innen befindlichen Schniren zum Betatigen des Produktes stranguliert
werden.

- Schnure sind aus der Reichweite von Kindern zu halten, um Strangulierung
und Verwicklung zu vermeiden. Der Hals eines Kindes kann in Schnlre
verwickelt werden.

- Betten, Kinderbetten und Mdébel sind entfernt von Schniren fir
Fensterabdeckungen aufzustellen.

- Schniire dlrfen nicht miteinander verknlpft werden. Es ist sicherzustellen,
dass sich Schnure nicht verwickeln und eine Schlinge bilden.

Nno: ADVARSEL

- Sma barn kan bli kvalt av Igkker i snorer, kjeder, bdnd og innvendige snorer
pa produktet.

— Hold snorene utenfor rekkevidde for barn, for & unngd at de kveles eller
vikler seg inn. Barn kan fa snorene rundt halsen.

- Flytt senger, barnesenger og andre mgbler bort fra gardinsnorene.

— Unnga 3 binde snorene sammen. Pass pa at snorene ikke vrir seg slik at de
danner en Igkke.
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se: VARNING

— Smabarn kan strypas i dglor som uppstatt pa snéren, kedjor
och band samt pa mandverlinor.
- F6r att undvika strypning och andra olycksfall ska snéren

placeras utom rackhall fér smabarn. Snoren kan i vérsta fall
hamna runt barnets hals.

~ Flytta bort séngar, spjalsidngar och andra mobler frén alla
typer av gardinsnéren.

- Knyt inte ihop snérena. Se till att snéren inte tvinnas ihop

> eller bildar en snara.

r: VAROITUS

— Pienet lapset voivat kuristua vetonarujen, ketjujen ja nauhojen seka
tuotteen sisaisten narujen lenkkeihin.

— Pida narut poissa lasten ulottuvilta kuristumisen ja takertumisen
estamiseksi. Narut voivat kietoutua lapsen kaulan ymparille.

- Siirra vuoteet, pinnasangyt ja huonekalut kauas ikkunoista, joissa on
naruja.

- Al3 sido naruja yhteen. Varmista, ettd narut eivat punoudu yhteen ja
muodosta lenkkia.

r.: OSTRZEZENIE

— Linki, tancuszki, tasmy oraz wewnetrzne sznurki stuzace do obstugi
produktu stwarzajq zagrozenie uduszenia sie matych dzieci.

— Aby unikng¢ uduszenia lub zaplatania sie, nalezy trzymac¢ je z dala od
matych dzieci. Linki mogg zaplatac sie wokét szyi dziecka.

- Nalezy odsunac t6zeczka i meble od sznurkdéw zaston okiennych.

— Nie wigzac linek ze soba. Upewnic sie, ze nie tworzg one petli ani nie skrecajq
sie.

czz VAROVANI

— Mohlo by dojit k uskrceni malych déti na &flrach, fetizcich, pascich a
provazcich, které slouzi k ovladani vyrobku.

- Aby nedoslo k uskrceni a zapleteni, udrzujte $fidry mimo dosah malych
déti. Shdry se mohou zamotat détem kolem krku.

- Pfemistéte postele, dé&tské postylky a ndbytek stranou od $fdr
instalovanych na oknech.

- Nesvazujte &ilry dohromady. Dbejte na to, aby se &ilry nezamotaly a
nevytvorily smycku.
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u: FIGYELMEZTETES

- A kisgyermekek megfulladhatnak a nyakuk koré tekeredo
huzdzsindr, lanc, szalag vagy belsd zsinérok miatt, amelyek
a termék muikodtetésére szolgalnak.

- A fulladas és beakadas megelG6zése érdekében
kisgyermekektdl tavol tartsa a zsinorokat. A zsindrok a
gyermek nyaka koré tekeredhetnek.

- Ne legyen agy és egyéb butor az ablakarnyékold zsindrijai
kdzelében. )

v - Ne kosse Ossze a zsinérokat. Ugyeljen ra, hogy a zsinérok

ne tekeredjenek 0ssze, és ne képezzenek hurkot.

n: WAARSCHUWING

- Kleine kinderen kunnen verstrikt raken en stikken in lussen van
trekkoorden, kettingen, linten en trekkoorden in het product zelf waarmee
het product wordt bediend.

— Houd alle koorden buiten het bereik van kleine kinderen om wurging en
verstrikking te voorkomen. Kinderen kunnen met hun nek in een koord
verstrikt raken.

— Plaats bedden, kinderbedjes en meubilair niet in de buurt van koorden van
raambekleding.

- Knoop koorden niet aan elkaar vast. Let erop dat koorden niet in elkaar
draaien en een lus vormen.

sk: VAROVANIE

— Malé deti sa m6zu uskrtit na slu¢kach snur, retazi, pasok, a vnutornych
kablov, ktoré sluzia na manipulaciu s vyrobkom.

- Ak sa chcete vyhnut uskrteniu a zapleteniu, drzte vSetky Sndry mimo
dosahu malych deti. Sndry sa m6zu omotat okolo krku dietata.

- Premiestnite postele, detské postielky a nabytok dalej od Snur
inStalovanych na oknach.

- Snury vzajomne neprevéazujte. Uistite sa, ze Snury sa nekrdtia a
nevytvaraju slucku.

FR: AVERTISSEMENT

— Des cas d’étranglements dus aux boucles dans les cordons de hissage,
chaines, bandes et cordons intérieurs servant a actionner le produit ont
déja été observés chez de jeunes enfants.

— Pour éviter les étranglements et enchevétrements, tenez les cordons hors
de portée des jeunes enfants. Les cordons peuvent s’enrouler autour du
cou des enfants.
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- Ne placez pas de lit d’enfant, parc ou meuble a proximité
des cordons de hissage.

- Ne nouez pas les cordons entre eux. Assurez-vous que les
cordons ne soient pas emmélés et qu’ils ne forment pas de
boucle.

si: OPOZORILO

- Za otroke obstaja nevarnost, da bi se zadavili z zankami
vrvic, verizicami in trakovi ter notranjimi vrvicami, s
katerimi se izdelek upravlja.

- Da se otroci ne bi zadavili ali zapletli z vrvico, jo drzite izven
njihovega dosega. Vrvice se lahko ovijejo okrog otrokovega
vratu.

- Umaknite postelje, otroske postelje in pohistvo pro¢ od oken, kjer so
namescene vrvice.

- Vrvic ne povezujte med seboj. Poskrbite, da se vrvice ne bodo zapletale in
delale zank.

HR: UPOZORENJE

- Mala djeca mogu se zadaviti petljama poteznih konopaca, lanaca i traka,
kao i konopcima za upravljanje proizvodom;

— Kako biste izbjegli davljenje i zaplitanje, sve konopce drzite dalje od
dohvata male djece. Konopci se mogu omotati oko djecjeg vrata.

— Udaljite krevete, djecje kreveti¢e i namjestaj od konopaca za zastiranje
prozora.

- Ne vezite konopce jedan za drugi. Pripazite da se konopci ne upletu i ne
oblikuju petlju.

i ATTENZIONE

- Pericolo di strangolamento per i bambini: si possono creare asole nei tiranti,
nelle catene, nei nastri e nelle corde del prodotto.

- Tenere le corde fuori dalla portata dei bambini per evitare che possano
strangolarsi o impigliarsi.
Le corde potrebbero attorcigliarsi intorno al collo del bambino.

- Allontanare letti, culle e mobili dalle corde della tenda.

- Non legare insieme le corde. Assicurarsi che le corde non si attorciglino
creando un’asola.

- Per l'installazione del prodotto, leggere e seguire attentamente le istruzioni.

es: ADVERTENCIA

- Existe el riesgo de que los nifios puedan estrangularse por vueltas de los
cordones, cadenas o cinta que se utilizan con el producto.

- Mantenga los cordones fuera del alcance de los nifios para evitar
estrangulamientos o enredos. Los cordones podrian enrollarse alrededor del
cuello del nifio.
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- Mueva camas, cunas y mobiliario para situarlos fuera del
alcance de los cordones de estores y cortinas.

- No ate los cordones. Asegurese de que los cordones no se
enreden y formen un circulo.

- Lea atentamente las instrucciones para instalar el producto.

sa: UPOZORENJE

- Mala djeca se mogu ugusiti uslijed zapetljavanja gajtana
za povlacenje, lanaca, traka, te unutrasnjih gajtana za
rukovanje proizvodom.

- Radi izbjegavanja gusenja i zapetljavanja drzite gajtane
izvan dohvata male djece. Gajtani se mogu omotati oko
vrata djeteta.

- Krevete, djecje krevetice i namjestaj odmaknite od prozora na kojima se
nalaze gajtani.

- Nemojte vezati gajtane jedan za drugi. Uvjerite se da gajtani nisu uvijeni i
da ne formiraju omcu.

rs: UPOZORENJE

— Mala deca mogu da se zadave om¢om koja se napravi od konopca za
povlaCenje, lanaca , traka i unutrasnjih konopaca koji sluze za rukovanje
ovim proizvodom.

- Da biste izbegli davljenje i zapetljavanje, drzite konopce van domasaja
male dece. Konopci mogu da se obmotaju detetu oko vrata.

- Pomerite krevete, decije krevete i namestaj dalje od konopaca za roletne.

- Nemojte vezivati konopce jedan za drugi. Vodite racuna da se konopci ne
uviju i ne naprave omcu.

ua: YBATA

— ManeHbKi AiTn MOXYyTb ByTU 3aAyLWIEHI NEeTNSIMU BUCYBHUX LUHYPIB, TAHLIIOXKIB,
CTPIYOK, @ TAKOX BHYTPILWHIX WHYpPiB, NpU3HaYeHnx anasa pobotu smpoby.

- Wlo6 YHUKHYTK yaylweHHs abo 3anayTyBaHHS TPUMaNUTe BCi WWHYPU Y
HEeAOCSAXHOMY ANS ManeHbKux Aiten Micui. LLHypn MOoXyTb obMoTaTUCS
HaBKOJIO LWINT AUTUHMW.

— BiacyHbTe nixkka, gutadi nixxeyka Ta Mebni Big BIKOHHUX LLUHYPIB.

- He 3B’a3ynTe wWHypu. NepekoHanTecs, Wo WHYPU HE NMepEKPYYEHi Ta He
YTBOPKOKOTb NeTenb.

ro: ATENTIONARE

— Au existat cazuri in care copiii mici s-au strangulat cu buclele formate de
snururile, lanturile, benzile si cordoanele care opereaza produsul.
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- Pentru evitarea strangularii si a incalcirii, nu pastrati
cordoanele la indemana copiilor mici. Cordoanele se pot
infasura in jurul gatului copilului.

- Mutati paturile, patuturile de copii si mobila departe de
cordoanele elementelor de acoperire a ferestrelor.

- Nu legati cordoanele impreuna. Asigurati-va ca acestea nu
se rasucesc si nu formeaza o bucla.

’ sG: MPEAYTNPEXAEHMUE

- Manku geua MoxXe Aa ce 3aayLliaTt OT NPUMMKK BbB
BbXeHLaTa, BEPUXKUTE, NIEHTUTE U BbTPELLHUTE BbXEHLA,
KOUTO Ce M3MON3BaT 3a YrNnpaB/iEHUE Ha NPOAYyKTa.

- 3a aa ce usberHe yaylwaBaHe M ONnMTaHe, APbXTe BbXEHLUaTa aaney oT
JIoCTbMNa Ha Masnku Aeua. BbxeHuaTa MoXe Aa ce yBUAT OKOJIO BpaTa Ha
JleTeTo.

— MpemecTeTe nernaTa, KowapuTte u MebenuTte Aanedy oT BbXEHLaTa Ha Lopu
3a Npo3opuu.

— He Bpb3BaliTe BbXEHLATa €4HO 3a APYro. YBEpeTe ce, Ye BbXeHLaTa He ce
onnuTaT, Cb3aaBalikn NpuUMKa.

cr: MPOEIAOIMOIHZH

- Ta piIkpa naidia pnopei va orpayyaAioTouv anod BnAiEg og kopdovia €AENG,
aAuacidec, Talvieg, KABWG KAl ano e0wWTEPIKA Kopdovia XEIPICUOU TOU
NPOoIOVTOC.

- Na Tnv ano@uyn oTpayyaAiopgouU Kal eUnAoKNG, PUAAGCOETE Ta kopdovia
Hakpid ano pikpd naidid. Ta kopdovia hnopei va pnAexTouv yUpw ano To
Adipd Tou naidiou.

— MeTapEPETE TA KPEPRATIA, TIC KOUVIEG KAl TA ENINAAQ HAKPIA anod Ta Kkopdovid
TOU CUCTNAMATOC OKiaong Twv napabupwv.

— Mnv deveTe Ta kopdovia padi. BeBaiwbeite 611 Ta kopdovia dev ival
MNAgydEva kal oTI dev oxnuaTiouv BnAid.

p: ATENCAO

- As criancas pequenas podem sufocar com lacos criados pelos cordoes,
correntes, fitas e cordodes interiores que operam o produto.

- Mantenha os corddes fora do alcance das criancas para evitar que se
enredem e sufoquem. Os corddes podem enrolar-se a volta do pescoco das
criangas.

- Mantenha as camas, os bercos e os méveis afastados dos corddes das
cortinas.

- Nao faca nds nos corddes. Verifique que os corddes nao se entrelagcam nem
criam noés.

- Leia atentamente as instrugdes e instale em conformidade.
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ru: MTPEAYNPEXXAEHUE

- ManeHbkue geTu MOoryT 3anyTaTbCs B MeTASX HaTAXHbIX
WHYPOB, Leno4yek, NeHT AN BHYTPEHHUX LWHYPOB,
npeaHasHayeHHbIX ans paboTtbl U3genus, U 3a40XHYTbCS.

- Bo nsbexaHune yayweHmsa unm 3anyTbiBaHUSA BCE LUHYPbI
AOJIKHbl HAXOAUTbCS BHE AOCAraeMOCTU MalleHbKUX AeTeN.
et MoryT obMoTaThb LWHYpPbl BOKPYT LUEWN.

- OToABMHbLTE KpOBaTU, AETCKMUE KpoBaTKM U Mebenb oT
LWHYPOB OKOHHbIX LITOP.

> - He cBs3bIBanTe WHYypbl Mexay cobon. Ybeantecb, UTo

LWHYPbl HE NMepeKkpy4veHbl U He 0bpa3yloT neTesb.

TR: UYARI

— Klglk gocuklar cekme iplerindeki digtmler, zincirler, seritler ve trini
calistiran ipler ylziinden bogulabilirler.

- Bogulmayi ve dolanmayi 6nlemek igin ipleri kiiglik gocuklarin ulagabilecegi
yerlerden uzak tutun. Ipler cocugun boynuna dolanabilir.

— Yataklari, gocuk karyolalarini ve mobilyalari stor iplerinden uzak tutun.

— Ipleri birbirine baglamayin. Iplerin birbirine dolanmadidindan ve
digimlenmediginden emin olun.
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GB
DK
DE

NO
SE
FI
PL
cz
HU

Can be spot cleaned with water.
Kan pletrenses med vand.

RAR R

NL

Flecken kénnen per Hand mit Wasser ~ SK
entfernt werden. FR
Kan flekkrenses med vann. Sl

Flackar kan tvattas bort med vatten. HR
Tahranpoisto vedella. IT

Plamy mozna czysci¢ woda. ES
Skvrny lze Cistit vodou. BA
Vizzel folttisztithato. RS

Vlekken kunnen worden verwijderd
met water.

Skrvny mozno ¢istit vodou.
Les taches peuvent étre lavées a l'eau.
Madeze lahko ocistite z vodo.

Manja podrucja mogu se distiti vodom.

Lavabile con acqua.

Puede limpiar las manchas con agua.
Mrlje ocistiti vodom.

Fleke mogu da se ociste vodom.

UA
RO

BG
GR
PT
RU
TR
CN

MnAMK MOXHa YMCTUTY BOZOIO.
Poate fi curdtat cu apa pe suprafete
mici.
lMeTHaTa ce MoOYMCTBaT CaMo C BoAa.
Mmopei va m\uBei tomkd pe vepd.
Pode ser limpo com &gua.
[1ATHA MOXKHO OTMbIBaTb BOAOMN.
Spot suyla temizlenebilir.
A K HEAT R B

clolb desd] cadais Sos AR
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The safety device is designed and tested
for use with the accompanying blind only.
o WARNING: choking hazard - small
parts.

Sikkerhedsanordningen er konstrueret
og testet med henblik pa anvendelse
udelukkende sammen med det
medfglgende gardin. ¢ ADVARSEL:
kveelningsfare - sma dele.

Die Sicherheitsvorrichtung wurde nur

fiir die Verwendung mit der zugehdérigen
Jalousie konzipiert und getestet.

¢ ACHTUNG: Kleinteile - Erstickungsgefahr!

Sikkerhetsinnretningen er konstruert
og testet for bruk bare med den
medfglgende persiennen. ¢« ADVARSEL:
kvelningsfare - sma deler.

Sakerhetsanordningen har konstruerats
och testats fér anvandning med
medfdljande persienn enbart. ¢ VARNING:
kvévningsrisk - smadelar.

Turvalaite on suunniteltu ja testattu
vain mukana toimitetun verhon
kanssa kaytettdvaksi. ¢ VAROITUS:
tukehtumisvaaran - pienia osia.

Urzadzenie zabezpieczajgce zostato
zaprojektowane i przetestowane w celu
wykorzystania wytacznie przy zaluzjach.
o UWAGA: zadfawienia zagrozenie - mate
czesci.

Bezpecnostni zafizeni je navrzeno a
testovano pouze pro pouZiti s pfislusnymi
zaluziemi. ¢ VAROVANI: nebezpeci
uduseni - malé casti.

A biztonsagi eszkozt csak a mellékelt
reluxaval egylttes hasznalatra tervezték
és tesztelték. e FIGYELEM: fulladast
okozhatnak - apro alkatrészek.

De veiligheidsvoorziening is uitsluitend
ontworpen en getest voor gebruik met
de bijbehorende jaloezieén.

o WAARSCHUWING: verstikkingsgevaar -
kleine onderdelen.

SK

FR

SI

HR

IT

ES

BA

RS

UA

Bezpecnostné zariadenie je uréené a
testované len na pouZitie s priloZzenymi
zallziami. « VAROVANIE: nebezpecenstvo
udusenia - malé Casti.

Le dispositif de sécurité a été congu et
testé pour étre utilisé uniqguement avec
le store fourni. ¢ ATTENTION: risque
d’étouffement - petites piéces.

Varnostna naprava je zasnovana in
preskusena samo za uporabo s prilozeno
zaluzijo. ¢ OPOZORILO: nevarnost
zadusitve - majhne dele.

Sigurnosni uredaj dizajniran je i ispitan
samo za upotrebu s popratnom roletom.
e UPOZORENJE: gusenje opasnost - mali
dijelovi.

1l dispositivo di sicurezza & progettato

e testato esclusivamente per I'uso con

la tenda in dotazione. « ATTENZIONE:
Pericolo di soffocamento - parti piccole.

El dispositivo de seguridad ha sido
disefiado y revisado para su uso exclusivo
con la persiana que lo acompafia.

o ADVERTENCIA: Riesgo de asfixia: piezas
pequeiias.

Sigurnosni uredaj je dizajniran i testiran
za upotrebu samo sa pratecom roletnom.
e UPOZORENJE: opasnost od gusenja -
mali dijelovi.

Ovaj sigurnosni uredaj je napravljen

i testiran za upotrebu iskljucivo sa
pratecom roletnom. e Upozorenje: rizik od
gusenja - sitni delovi.

3axMCHWIA NPUCTPIV NpU3HaYeHnn ans
BWKOPWUCTaHHA TiIbKK 3i LUTOPOIO, sKa
BXOAWTb A0 KOMM/EKTY, Ta NPOWLLOB
BiAMOBIAHY nepesipKy. ¢ YBAIA: 3anyxu -
ApibHi aetani.

FR

n
(I

PAP

()

Dispozitivul de sigurantd este proiectat
si testat pentru utilizare doar impreuna
cu jaluzeaua aferentd. ¢ AVERTISMENT:
pericol de sufocare - piese de mici
dimensiuni.

YCTpoWCTBOTO 3a 06e30mnacsBaHe e
pa3paboTeHo 1 TeCTBaHO 3a M3Mon3BaHe
CaMo C npefocTaBeHaTa Lopa.

o BHUMAHWE: onacHOCT OT 3aaaBsHe -
Manku 4actu.

H ouokeur ac@aAeiac €xel oxediaoTei
Kal JOKIUACTEI yia Xpnon HOvVo pe TNV
napexopevn nepoida. e NMPOZOXH:
KivOUVOG NVIyHoU - PIKPA KOWWATIa.

O dispositivo de seguranca foi concebido
e testado para utilizagdo exclusiva com
o estore que 0 acompanha. ¢ ATENCAO:
Perigo de asfixia — pecas pequenas.

YCTPOICTBO 3alUMTbl NPefHa3HaYeHo n
NpOTECTUPOBAHO 4151 UCMONb30BaHUS
TOSIbKO C MAYLWMMK B KOMMIEKTe
wropamun. ¢ BHUMAHUE: yayuwbs -
MenKue aeTanu.

Guvenlik cihazi, yalnizca goénderilen

storla kullanilmak igin tasarlanmis ve test

edilmistir. ¢ UYARI: bogulma tehlikesi -

kiglk parcalar.
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JYSK a/s UK importer:
Soedalsparken 18 JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand  Biostat House
+45 8939 7500 Pepper Road
JYSK.com SK7 5BW
DK13590400

20/20




